Verbi - 4
Grammatica Italiana – Esercizi
Il verbo (suite et fin)



16. L’uso dei modi e dei tempi: nelle seguenti frasi correggi gli errori relativi all’uso dei verbi:

· Mentre mangiò mangiava una mela, Sebastiano si morse la lingua.
L’azione si svolge nel passato, ma l’aspetto durativo viene espresso dall’imperfetto.

· Sebbene è sia ricco, Mauro vive in una casa molto modesta.
La congiunzione “sebbene”,  con valore concessivo, regge il congiuntivo.

· Spero che i tuoi amici se ne vadino vadano al più presto.
Errore di sgrammaticatura, commesso anche dagli italiani.

· Per cortesia, volessi vorrei un caffè americano.
Confusione tra congiuntivo imperfetto e condizionale (generalmente nel periodo ipotetico)

· Essente Essendo in ritardo, ho dovuto prendere un taxi.
Confusione tra gerundio e participio presente.

· Chi prendeva ha preso il mio libro?
L’azione si svolge nel passato, ma l’aspetto compiuto viene espresso dal passato prossimo.

· Verresti Vieni qua!
Si tratta di un ordine, che viene espresso dal modo imperativo (alla 2° persona singolare) e non dal modo condizionale.

17. Coniuga nelle forme appropriate i verbi di cui si forniscono gli infiniti:

· Sono certo che presto Andrea (tornare) tornerà a essere un bravo ragazzo.

· Cadde ammalata e (giacere) giacque per molti giorni nel letto.

· Vide una sua vecchia amica e la (salutare) salutò.

· Se (ascoltare) aveste ascoltato i consigli di vostro padre, oggi non vi ritrovereste disoccupati.
In italiano, il periodo ipotetico dell’irrealtà si costruisce sempre con il modo congiuntivo.

· La campanella annunciò ai ragazzi che la lezione (terminare) era terminata.

· Sul punteggio di 3-0 la partita poteva ritenersi virtualmente (decidere) decisa benché (mancare) mancasse ancora un quarto d’ora al termine.

· (Litigare) Avendo litigato già troppe volte, decisero di separarsi.

· Pensavo che (venire) sarebbero venuti domani, invece si sono presentati oggi.
In italiano, quando l’azione della subordinata, rispetto all’azione della principale, è in relazione di posteriorità, il verbo viene coniugato alla forma composta (≠ francese).

· Ragazzi, non (comprare) comprate queste scarpe: sono decisamente di pessima qualità.

· Molte persone, (amare) amanti della buona tavola, si sono ritrovate alla degustazione.

· Se continuerai a non mantenere le promesse, chi (fidarsi) si fiderà di te la prossima volta?

· Era tempo che i soldati (tornare) tornassero dalle loro famiglie.

· Ti ricordi la volta in cui (grandinare) grandinò così forte da (ammaccare) ammaccare la carrozzeria della tua vecchia automobile?

18. Forma delle frasi corrette scegliendo una tra le voci verbali evidenziate in grassetto:

· Penso che stessero / stassero bene.

· Occorre fare di tutto perché abbino / abbiano la loro pensione.

· Che cosa successe / succedette di tanto grave?               (nel senso di ‘capitare’, ‘accadere’)

· I due scippatori si sono ravveduti / ravvisti e hanno collaborato.

· Alla loro famiglia nocque / nocette molto quel pessimo investimento.

· Ci siamo entrambi prefitti / prefissi un obiettivo: terminare gli esami entro luglio.

· Stemmo / stammo ad ascoltarlo in silenzio per tutto il tempo.

· Il sangue di San Gennaro si liquefa / liquefà tutti gli anni in modo inspiegabile.
· Nei composti di “fare”, l’accento tonico ossitono (sdrucciolo) è scritto.

· Ti ricordi quando avemmo / ebbimo l’incidente?

· Le ha roso / roduto parecchio perdere contro le cinesi.

· I delegati discuterono / discussero animatamente.

· Un nostro assistente soddisferà / soddisfarà tutte le vostre esigenze.
Nei verbi “disfare” e “soddisfare”, la coniugazione differisce a volte dal verbo di base “fare”.

· Ho provveduto / provvisto a fartene recapitare una copia.

·  Sai che Gino è / ha intriso di passione per Antonella?
· Mentre il Papa benediva / benediceva i fedeli, dalle nuvole spuntò finalmente il sole.

· La regola prevederebbe/prevedrebbe (entrambe le forme sono possibili) una mossa a testa.

· Ho riflesso / riflettuto molto sull’argomento e ora so come devo comportarmi. 
“Riflettere” nel senso di ‘pensare’ (non di ‘trasmettere un riflesso’)

· Questo documento non è scritto bene: occorrerebbe farlo redigere / redarre da un esperto.

· Se quel biliardo non avesse penduto / peso non avresti mai vinto.

· Leonardo da Vinci crescé / crescette / crebbe artisticamente nella bottega del Verrocchio.

· Federica cosse / cuosse / cocette a puntino le uova.

· Dopo un po’ intervensero / intervennero / intervenirono i carabinieri e dispersero i manifestanti.

· Le opinioni dei giurati divergerono / divergettero / diversero / diverserono in maniera significativa riguardo all’entità della pena da comminare.

	Nelle coniugazioni dei verbi irregolari, fare attenzione al passato remoto e al participio passato.
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